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Tuyén bo vé muc dich thu thap dir liéuca nhan

(Ban dich chi nham muc dich tham khao.

Trong trwérng hop ¢6 nhirng diem khac biét gitra ban
dich va ban tieng Anh, ban tieng Anh sé dwoc ap dung.)

V1

Statement of Purpose of Collection of Personal Data v

Viéc cung cap dir ligu ca nhan la hoan toan tw nguyén.
Néu quy vi khéngcung cap day du thong tin, quy vi cé
thé khéng dworc tiém vac-xin.

Muc dich cua viéc thu thap dir liéu

1. Chinh phu sé& st dung di¥ liéu ca nhan dwoc cung cap cho mét hodc
nhiéu muc dich sau day:

(a) kiém tra v&i cac phong ban va co quan chinh pha ¢é lién quan
dé biét vé trang thai iém vac-xin COVID-19;

(b) théng bao cho cac don vi hodc phong ban va té chirc clia chinh
phu co6 lién quan dé sap xép viéc tiém vac-xin va theo dbi sau
khi tiém vac-xin;

(c) dé tao, xtr ly va duy tri tai khoan y té dién tlr eHealth (Tro cap)
cling nhw quan ly va theo ddi chwong trinh tiém vac-xin
COVID-19, bao gdbm nhwng khdng gi¢i han & quy trinh xac minh
bang cac phwong thirc dién t&r co di liéu dwoc Sé Di trd lwu
gil;

(d) chuyén dén S& Y té va cac td chlrc co lién quan hop tac voi
Chinh phu (bao gobm Trwdng Pai hoc Hong Kong) dé lién tuc
theo déi sy an toan va cac bién co 1am sang co lién quan dén
viéc tiém vac-xin COVID-19 trong Chwong trinh tiém vac-xin
COVID-19;

(e) cho cac muc dich thdng ké va nghién ctru; va

(f) ngan chan, phong ngtra, tri hoan hodc kiém soat ty I& nhiém
hoac 1ay nhiém cda dich COVID-19, bao gdm ca truy vét tiép
xuc, va

(g) bat c& muc dich hop phap nao khac co thé dwoc yéu cau, Uy
quyén hodc cho phép theo quy dinh ctia phéap luat.

Cac loai doi twong nhan dir liéu

2. DU liéu ca nhan do quy vi cung cap sé dwoc chuyén dén Chinh phu
va cling co thé dwoc Chinh pha tiét 16 cho cac vién chirc Chinh phu
, cac td chirc khac va bén thir ba cho cac muc dich néu trong doan
1 trén day néu can.

Quyen truy cap dir liéu ca nhan

3. Quy vi c6 quyén truy cap va stra chira di¥ liéu ca nhan cda quy Vi
theo cac muc 18 va 22 va nguyén tac 6, phu luc 1 ctia Sac 1énh bao
vé di¥ liéu ca nhan (Quyén riéng tw) (Cap. 486).S& Y té co thé ap
dung mdt khoan phi khi thwe hién yéu cau truy cap di liéu.

Céac thac mac
4. Céc thac mac lién quan dén di liéu ca nhan dwoc cung cap, bao
gOm yéu cau truy cap va stra chira di¥ liéu can dwoc giri dén:
Executive Officer (Programme Management and Vaccination

Division)

Dia chi: Centre for Health Protection, Block A, 2/F, 147C Argyle
Street, Kowloon

SO dién thoai:: 2125 2045

. ObAn

The provision of personal data is voluntary. If you do
not provide sufficient information, you may not be able
to receive vaccination.

Purpose of Collection

1. The personal data provided will be used by the Government for one
or more of the following purposes:

(a) checking with relevant government departments and
organisations on the status of receiving COVID-19 vaccine;

(b) informing relevant government bureaux or departments and
organisations for arranging vaccination and follow up after the
vaccination;

(c) for creation, processing and maintenance of an eHealth
(Subsidies) account, and the administration and monitoring of
the COVID-19 vaccination programme, including but not limited
to a verification procedure by electronic means with the data
kept by the Immigration Department;

(d) transferring to the Department of Health and relevant
organisations collaborated with the Government (including the
University of Hong Kong) for continuous monitoring of the
safety and clinical events associated with COVID-19 Vaccination
under the COVID-19 Vaccination Programme;

(e) for statistical and research purposes; and

(f) preventing, protecting against, delaying or otherwise controlling
the incidence or transmission of the COVID-19 disease,
including contact tracing; and

(g) any other legitimate purposes as may be required, authorised or
permitted by law.

Classes of Transferees

2. The personal data you provided will be transferred to the
Government and may also be disclosed by the Government to its
agents, other organisations, and third parties for the purposes stated
in paragraph 1 above, if required.

Access to Personal Data

3. You have the right to request access to and correction of your
personal data under sections 18 and 22 and principle 6, schedule 1
of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486).
The Department of Health may impose a fee for complying with a
data access request.

Enquiries
4. Enquiries concerning the personal data provided, including the
request for access and correction, should be addressed to:

Executive Officer
(Programme Management and Vaccination Division)

Address: Centre for Health Protection, Block A, 2/F,
147C Argyle Street, Kowloon

Telephone No.: 2125 2045
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